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TERMS AND CONDITIONS FOR ISSUANCE AND 
USAGE OF ARABI ISLAMI VISA INTERNET 

INSTALLMENT CREDIT CARD 

واستعمال بطاقة فيزا عربي إسلامي  أحكام وشروط إصدار 
 للتسوق عبر الانترنت بالتقسيط  الائتمانية

Introduction: 
The present Terms and Conditions govern the 
relationship between the Islamic International Arab 
Bank PLC (the “Bank”) and any customer of the 
Bank (the “Customer”) who applies for a Visa card. 
The terms and expressions below shall have the 
following meanings: 

 :مقدمة
الأحكام والشروط على العلاقة بين البنك العربي الاسلامي  تسري هذه 

الدوولي   م   (البندك) و ي عليدن من عللال البندك (العليدن)    دوم  
 وتعني العبارات والكللات  دناه ما  لي: بطلب إصوار بطاقة فيزا،

Terms: The terms and conditions that detail the 
method of using this Card and rights and obligations 
of both the Customer and the Bank, as well as any 
amendments introduced thereto. 

اـم ــــ ــــ ال ي تبين طري ة اس علال هذه البطاقة    :الأحكـــ الأحكام والشروط 
 وح وق وال زامات كن من العلين والبنك و ي تعو ن قو يطر  عليها.

Bank: The Islamic International Arab Bank PLC. الاسلامي الوولي   م   :الــبنــك  .البنك العربي 
Customer: A natural or legal person that holds an 
account with the Bank and has been issued a 
primary card, and that is responsible for any 
supplementary card issued upon their request and 
approved by the Bank. 

ـــ ـ ـــ يح فظ بحساب لوى    :العميــ او الاع باري الذي  الشخص الطبيعي 
دددددد ولا  عن  ية  ددددددد ددددددوي مسدد ددددددد البنك وتم إصوار بطاقة رئيسية له والذي يكدد

إصدوارها.  بطاقة فرعية تصدور بنال  على طلبه ويوافق البندك على 

Card: The Visa Internet Installment Credit Card 
issued by the Bank for the Customer or the person 
designated by the Customer. 

اـقة ـــ ــــــ ـــ بطاقة الان رنت الصادرة من قبن البنك لصالح العلين   :البطـــــ
يسليه العلين  .  اوالشخص الذي 

Customer’s Account: A current account in JOD 
held by the Customer with the Bank from which all 
dues related to the use of the Card are debited. 

العمي  اـل  الباري بعللة الو نار الأردني الذي يح فظ   :حســ دددداب  الحسد
ددددددددة  ددددددد دداصد ددات الخد ددة ا ل زامد ددافد ددو كد ب يد ددك والل علق  البند ددوى  لد ددن  دده العليد بد

 .باس علالات البطاقة عليه
Card Usage: Online purchases of goods and 
services, within the card's credit limit. 

ددول على الخومات   :اسـتـعمال البطاقة ددائص والحصد ددرال البعد علليات شد
 .من خلال الان رنت وضلن س ف البطاقة

Cardholder: The Customer or the person in whose 
name and to their account. The Card is issued upon 
the Customer’s request. 

تصور البطاقة بإسله بنال   :حامــــ ـ البطاقة او الشخص الذي  العلين 
وعلى حسابه.  على طلب العلين 

Security Code: A number displayed on the front of 
an online shopping card and used to perform 
transactions online. 

Security Code:   عبر ددددددوق  ددددددد ددة ال سد دداقد بطد دده  وجد يظهر على  رقم 
في اجرال الحركات على مواقص الان رنت.  الان رنت و يس خوم 

Fees: Costs and/or fees for stamps, postage, 
telephone, telegraph, telex, fax, carriage, travel, 
currency exchange differences, all types of fees, 
collection expenses, all banking fees and fees for 
experts and attorneys paid by the Bank, and any 
other expenses incurred by the Bank for the 
issuance or use of the Card. 

اـرف  وتشلن تكاليف و/ و رسوم الطوابص و جور ونف ات البريو   :المصـ
ددة   العللد ددددددفر وفرق  ددددددد والسد والن ددن  والفددااو  والهدداتف وال لاراو وال لكو 
ددددددداري  البنكية   دددددددين وكن  نوا  اللصد دددددددائر العلولات ونف ات ال حصد وسد
ددددددداري    كبوها   ددددددد و تعاب اللحاماة والخبرة ال ي  وفعها البنك و ية مصد

 و اس علالها.  البنك بسبب إصوار البطاقة  
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Card Account Statement: A monthly statement 
issued to the Customer in JOD, detailing 
transactions made using the Card over the 30-day 
Card cycle by the Cardholder, along with the total 
outstanding amount due for the Customer’s Card 
Usage. 

ــس حســاـل البطاقة دددور للعلين بعللة الو نار   :كشـ دددهري يصد دددف شد كشد
دددة خلال دورة   ددداقد البطد دددا على  تم اجرائهد ال ي  دددات  دددا الحركد مبيند الأردني 

 وم من قبن حامن البطاقة وكامن مطالبة العليدن   30البطاقة والبالاة  
بطاق ه.  اللس ح ة عن اس خوام 

Card Cycle: A period of time determined by the 
Bank, estimated at one month, during which the 
Customer is allowed to use their Card for purchase 
transactions and/or to obtain services, without 
exceeding the Card limit. The Customer is required 
to settle these obligations/a portion thereof, arising 
from the same at the end of each Card Cycle on a 
monthly basis 

البطاقة ددلح    :دورة  ددددددد ددهر واحو ويسد ددددددد ف رة زمنية يحودها البنك وت ور بشد
ددددددول على   ددددددرال و/او الحصد دددددد خوام بطاق ه لحركات الشد بإسد فيها للعلين 
ددددو و   دددد ف البطاقة، وت م مطالبة العلين ب سد وبلا لا   باوز سد الخومات 
جزل منها الناتبة عنها في تاريخ ان هال دورة البطاقة   هذه الال زامات/ 

 شهريا.

Arabi Islami 3-D Secure Service: An additional 
security service provided by Visa Inc. intended to 
reduce the risk of online fraud through a three-
domain secure program (Cardholder/ merchant/ 
Bank). This system automatically generates a One-
Time Password (OTP), which is sent via SMS to the 
Cardholder’s mobile phone to complete the payment 
process on websites subscribed to such service. 

هي خومة حلاية إضافية   :Arabi Islami 3-D secureخدمة  
ددددددركة فيزا العاللية تهوو إلى ت لين مخاطر ال عر  للاح يال  ددددددد شد من 

ا لك روني   ددددددوق   – Threeا لك روني عبر نظام ثلاثيّ الأبعاد لل سد
Domain secure Program  (حددامددن البطدداقددة / ال دداجر/ البنددك)

ددددا  ( ددددائيد دددور تل د ددددددد ددددددد يصد ددددت  م قد ددددددري  ددددددد سد رقم  خلال   One Timeمن 
Password (OTP  ) رسدن عن طريق رسدالة قصديرة SMS تصدن (

ددوفص   ددة الد ددام علليد دده  تلد دداقد ددن البطد ددامد بحد ددال  ددال الخد دداتف الن د الهد على 
بهذه الخومة.  لللواقص اللشاركة 

Card Usage: : استعمال البطاقة 
1. The Card must be used only the Cardholder, and 

they may not allow anyone else to use it. The 
Customer undertakes to use the Card only within 
the validity period stated on it. 

ددددددرا  على حامن البطاقة وحوه ولا  .1 ددددددد دددددد علال البطاقة م  صد ددددددد يكوي اسد
يبوز له السدلا  لايره باسد علالها، وي عهو العلين باسد علالها ف    

 ضلن ف رة الصلاحية اللثب ة عليها.
2. The Customer/Cardholder may use the Card only 

within the limit assigned to it, and must not exceed 
the limits authorized by the Bank. 

إلا في حوود   .2 البطاقة  دددددد علال  ددددددد البطاقة اسد لا يبوز للعلين/لحامن 
دددددددغ   ددددددداوز حوود اللبالدد دددددددوم تبدد لها. كلا  ل زم بعدد مبلغ الس ف اللحود 

 اللصر  له بهدا من البنك.
3. Using the card on various online platforms—in 

accordance with Visa International's regulations—
is considered an acknowledgment by the 
customer/  cardholder that he/she has used 
his/her card. 

ددددددد علال البطاقة   .3 المختلفةيع بر اسد ددددددددب  – عبر مواقع الانترنت  حسد
دد علن    –تعليلات فيزا الوولية البطاقة  نه اسد إقرارا من العلين/حامن 

 .بطاق ه

4. The Card can be used for bill payment services 
(e-FAWATEERcom) within the credit limit 
assigned by the Bank through the Bank 
Application. The Customer shall be fully liable for 
any data entered for payment via the Bank 
Application, and the Bank and/or its employees 
may not be held accountable in this regard. 

البطاقة في خومة تسدو و الفواتير (إي فواتيركم) في   .4 يلكن اسد خوام 
لها من قبن البنك من خلال ال طبيق   دددد ف اللحود  ددددددد حوود مبلغ السد
بيدداندات ي وم  دددددد وليددة عن  يدة  ددددددد اللسد كدامدن  وي حلددن العليددن  البنكي 
البنكي ولا   حلدن   خلال ال طبيق  دددددددو دو من  ددددددد بدإدخدالهدا بار  ال سد

 س ولية تباه ذلك.البنك و/ و  ي من موظفيه اية م
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5. The Customer may not use the Card to purchase 
goods or services in violation of the Islamic Sharia 
and/or in conflict with the prevailing laws of the 
respective countries. 

ددداعة تخالف  .5 دددرال خومات/بعد ددد علال البطاقة لشد لا يبوز للعلين اسد
دددددددائوة في الوول   دددددددلامية و/ و ت نافى مص ال وانين السد ا سد دددددددريعة  الشد

 اللعنية.
6. In accordance with the Central Bank of Jordan’s 

instructions and the internal policies of the Islamic 
International Arab Bank, dealing in any form of 
virtual currencies, such as Bitcoin, is strictly 
prohibited, including opening accounts, 
exchanging them for other currencies, sending or 
receiving transfers in exchange for them and/or 
purchasing or selling them. 
Furthermore, the Bank is entitled to refrain from 
the execution of any financial orders related to 
such currencies, and may close any of the 
Customer’s accounts at any time without any 
liability if it is inferred, at the Bank’s sole 
discretion, that the Customer has violated the 
virtual currency policy or for any other reason 
deemed appropriate by the Bank in this regard. 

دددات البنك العربي   .6 ددددددد دددياسد ددددددد الاردني وسد تبعا ل عليلات البنك اللركزي 
ددديه  يحظر ال عامن بني من العللات الاف راضد دددلامي الواخليه،  الاسد

دددددددبين اللثال ال   سد دددددددكال، كف ح   Bitcoinعلى  دددددددكن من الاشد بني شد
و/ و ارسدال او اسد  بال  الحسدابات و/ و تبو لها م ابن عللة اخرى 

 حوالات م ابلها  و بار  شرالها او بيعها.
دددة  ددداليد اللد الأوامر  دددذ  ي من  تنفيد دددا  عن  دددك الام ند للبند دددا ويحق  الد
ددددددابات   ددددددد ددددددافه  الاق  ي من حسد ددددددد بهذه العللات، با ضد الل عل ة 
ددددد ولية عليه في الأحوال ال ي   ددددددد العلين في  ي وقت ودوي  ي مسد
ددددددرط   ددددددد شد قددام بلخددالفددة  ت ددو ره بددني العليددن    بين لدده ووفق مطلق 

ددددبب من   ددددية  و لأي سد ددددباب ال ي  ال عامن بالعللات الاف راضد الأسد
  رتئيها البنك والل عل ة بهذا الخصول

Card and PIN Security: :المحافظة على البطاقة والرقم السري 
7. The Customer shall sign the Card receipt slip 

upon receiving the Card, and their signature on 
the present Terms and Conditions constitutes 
confirmation of their commitment to comply with 
them. 

العلين بال وقيص على قسيلة اس لام البطاقة حال اس لامه لها  ل زم   .7
هو تددنايددو لال زامدده  ددددددروط  ددددددد هددذه الأحكددام والشد ويع بر توقيعدده على 

 بالعلن بها.

8. The Customer authorizes the Bank to send (the 
Card and/or PIN) through the Bank’s approved 
courier. The Customer’s signature on the 
courier’s forms is considered a proper 
acknowledgment of receipt of the Card and/or 
PIN, without any liability on the Bank. 

بواسددطة   .8 يفوّ  العلين البنك بإرسددال (البطاقة و/ و الرقم السددري) 
اللدع لوة لوى البنك، ويع بر توقيعه با سدد لام على   شددركة الشددحن 
دددولي للبطاقة   ددد لام  صد بلثابة اسد دددحن  دددركة الشد دددة بشد النلاذج الخاصد

السري دوي  دنى مس ولية على البنك.  و/ و الرقم 

9. The Customer/Cardholder shall take all necessary 
measures and precautions to secure the Card, 
and must not disclose its Security Code to third 
parties, including the OTP sent via SMS to the 
Customer’s mobile phone for each transaction 
made on online platforms subscribed to 3-D 
Secure Service of Visa Inc. The 
Customer/Cardholder shall be fully liable for any 
consequences resulting from the loss, theft or 
misuse of the Card in violation of the present 
Terms. 

والاح يداطدات   .9  ل زم العليدن/حدامدن البطداقدة بدال يدام بكدافدة الاجرالات 
ددددددف عن   ددددددد الكشد وعددوم  البطدداقددة  على  اللحددافظددة  اللازمددة من  جددن 

Security Code    الذي الل قت  الخال بها للاير، والرقم السري 
لهاتف العلين الن ال من خلال رسدالة قصديرة ( )  SMS  م إرسداله 

دداركة في خومة   مواقص إلك رونية مشد ددرال ت م على  - 3لكن عللية شد
D Secure    ددن ويع بر العليددن/حددامد العددالليددة،  فيزا  ددددددركددة  ددددددد شد من 

ددد ولية مطل ة عن كافة الن ائ  الل رتبة عن   ددددددد ددد ولا مسد ددددددد البطاقة مسد
 ف وانها او سرق ها او اس علالها بلا يخالف هذه الاحكام.
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Customer’s Liability in Case of Card Loss/Theft: :مسؤولية العمي  عند فقدان/سرقة البطاقة 
10. The Customer undertakes to provide the Bank 

with all information related to the loss or theft of 
the Card and its associated Security Code, and 
to make every effort to recover it. The Bank is 
entitled, in case of loss, theft or misuse of the 
Card, to notify the relevant security authorities of 
the necessary details to maintain the Bank’s 
rights. 

او  .10 بف دواي  الل عل دة  ب زويدو البندك بكدافدة اللعلومدات    عهدو العليدن 
ددرقة البطاقة   الل علق بها، واي  بذل جهوه  Security Code وسد

دددددددد رجاعها. عللا  بننه يحق للبنك في حالة  البطاقة او في اسد ف واي 
دددددددة   الامنية اللخ صد ددددددد علالها إبلا  البهات  دددددددالة اسد دددددددرق ها او إسد سد

 بال فاصين اللازمة لحفظ حق البنك.

11. The Customer understands, acknowledges 
and/or agrees that they can activate and/or 
deactivate the Card through the Bank’s mobile 
application. The Customer bears the full liability 
for any data entered for activation and/or 
deactivation through the Bank application, and the 
Bank and/or its employees shall assume no 
liability in this regard. 

  فهم ويعلم ويوافق العليدن انده يلكنده تفعيدن و/او اي داو البطداقدة  .11
دددددد ولية عن   ددددددد كامن اللسد وي حلن العلين  من خلال ال طبيق البنكي 
 يدة بيداندات ي وم بدإدخدالهدا بار  الاي داو و/او ال فعيدن من خلال 
دددددة  ايد ددددده  من موظفيد و/ و  ي  دددددك  البند دددددن  ولا   حلد البنكي  ال طبيق 

 مس ولية تباه ذلك.

12. The Customer/Cardholder shall be fully liable for 
any consequences resulting from the loss, theft or 
misuse of the Card or disclosure of the PIN to 
others. The Customer/Cardholder must promptly 
report any loss or unauthorized use of the Card 
by calling the phone numbers listed on the guiding 
card provided with the Card, followed by a written 
notification detailing the circumstances of the loss 
or theft. The Bank assumes no liability to the 
Customer/Cardholder for any loss, theft or 
unauthorized use of the Card until the Customer 
has duly reported it via the said phone numbers 
or in writing, or deactivated it through the 
mobile Bank Application. 

او  .12 البطاقة مسدد ولا عن ما   رتب على ف واي  يع بر العلين/حامن 
السددري للاخرين وعلى   سددرقة البطاقة او اسدد علالها او كشددف الرقم 
دد علال اير  او ا سد البطاقة ا بلا  فورا عن الف واي  العلين/حامن 
ددة  دداقد البطد ددذكورة على  اللد ددام الهواتف  ارقد ددة على  دداقد للبطد ددددددرو   ددددددد اللشد

له مص   ددددددللة  ددددددد اللسد ددددددادية  ددددددد البطاقة وتعزير ذلك بك اب خطي  ا رشد
البطاقة ولا   حلن البنك اي   دددددددرقة  او سد دددددددات ف واي  دددددددح ملابسد  وضد
او  ددرقة  ددددددد او السد البطاقة عن الف واي  تباه العلين/حامن  دد ولية  ددددددد مسد
للبطاقة الا بعو قيام العلين بإبلا  البنك  ا سد علال اير اللشدرو  

اليها اعلاه او خطيا   ددددددار  عن واقعة    هاتفيا  على ارقام الهواتف اللشد
البطاقة   البنكي. اوف واي   ايقافها من خلاله عبر التطبيق 

13. If the lost/ stolen card is found, the Customer/ 
Cardholder shall not use it if a replacement Card 
has already been issued. Instead, the Customer 
must promptly return the recovered Card to the 
Bank, so that the Bank can destroy it. 

دددة  .13 ددداقد البطد على  دددة العثور  دددالد حد دددة في  ددداقد البطد دددن  دددامد دددن/حد العليد  ل زم 
تم اصددوار بطاقة جو وة له  اي لا يسدد عللها اذا  اللف ودة/اللسددروقة 
ددا   دددإتلافهد بد دددك  البند لي وم  دددك فورا  البند دددا الى  دددوهد يعيد واي  دددا،  دددولا عنهد بد

 بلعرف ه.
14. The Bank shall promptly block the Card upon 

receiving the Customer’s/Cardholder’s report on 
loss or theft. 

البطداقدة   .14 ي وم البندك بدإي داو البطداقدة فورا حدال قيدام العليدن/حدامدن 
 با بلا  عن ف وانها/سرق ها.

15. The Bank may, at its sole discretion, issue a 
replacement card for the reported 
damaged/lost/stolen Card. The issuance of a 
replacement Card is subject to the applicable 
replacement card fee. 

دددددددة  .15 ددددددداقد الدبدطد عدن  دددددددولا  بد دددددددوة  دددددددو د جد دددددددة  ددددددداقد بدطد دددددددك  الدبدند ددددددور  ددددددد ددددددد يصد
دددص  اللبلغ عنها، بلحت اخ ياره، ويخعد دددروقة/اللف ودة  ال الفة/اللسد

العلولة الل ررة لاصوار البطاقات ال الفة/اللف ودة.  اصوارها الى 
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16. Any losses resulting from using a lost / stolen 
Card for online purchase transactions, shall be 
borne by the Customer as such transactions 
cannot be processed without using the Card’s 
Security Code. 

ددددددرال عبر  .16 ددددددد   حلدن العليدن كدافدة اللبدالغ الل رتبدة عن حركدات الشد
الان رنت ال ي تلت بواسطة البطاقة في حالة سرق ها/ضياعها قبن 
ددطة   لا يلكن  ي ت م إلا بواسد ابلااه البنك، حيث  ي هذه الحركات 

Security Code  .الخال بها 
Card Cancellation/Suspension:  الغاء/وق  التعام  بالبطاقة: 
17. The Customer is entitled to request the Card 

cancellation at any time by serving a written 
notice to the Bank; provided that the card is 
returned. However, the Customer liability to the 
Bank shall remain in place for a period of no less 
than two months from the date of returning the 
Card and for settling all outstanding obligations 
arising from its use. 

دددال  ي يطلب إلاال البطاقة وذلك  .17 ددددددد يحق للعلين وفي  ي وقت يشد
ددددريطة  ي ي وم باعادتها، إلا  ي   ددددددد شد ددددعار خطي للبنك  ددددددد بلوجب إشد
ددددددهرين   شد العلين تظن قائلة تباه البنك للوة لا ت ن عن  دددددد ولية  مسد
كدافدة الال زامدات   دددددددو دو  ددددددد تسد من تداريخ اعدادتده البطداقدة والعلدن على 

 الناشئدة عن اس علالها.

18. If the Customer wishes to cancel the Card, the 
Bank has the right to retain an amount equivalent 
to (120%) of the Card limit. This retention and/or 
any collateral (if any) will be released after one 
month from the cancellation date (or longer if 
deemed necessary by the Bank) to ensure that all 
transactions conducted using the card have been 
received and that the Customer has cleared all 
outstanding obligations. 

بحبز   .18 يكوي للبندك الحق  بدإلادال البطداقدة،  في حدال رابدة العليدن 
و/او فك 120مبلغ ( ) % من س ف البطاقة حيث   م رفص الحبز 

ددهر من تاريخ الالاال ( و ااثر اذا   ددلاي (اي وجو) بعو شد رهن العد
دددددول جليص الحركات ال ي تلت   دددددروريا ) لل ناو من وصد ر ى ذلك ضد

 على البطاقة وتسو و العلين لكافة ا ل زامات الل رتبة عليها.

19. A clearance certificate shall be promptly granted 
only after the Customer has fully cleared all 
outstanding obligations, canceled all credit cards 
in their possession and after the Bank has 
retained an amount equivalent to (120%) of the 
card limit, which shall be released after one month 
from the cancellation date. 

لا تلنح برالة الذمة مباشرة إلا بعو تسو و العلين لكافة ا ل زامات   .19
الل رتبدة عليده وبعدو إلادال البطداقدات ا ئ لدانيدة ال ي بحوزتده وحبز  

دددد ف البطاقة وبحيث   م رفص الحبز عنه 120مبلغ ( ددددددد سد ) % من 
 بعو مرور شهر من تاريخ ا لاال.

20. The Bank is entitled to cancel, suspend or retain 
the Card in the following cases: 

للحددالات   .20 وف ددا  البطدداقددة  بددإلاددال/إي دداو /حبز  الحق  يكوي للبنددك 
 ال الية:

− The Customer's failure to fulfill contractual 
obligations with the Bank and/or refusal to 
comply with any of their obligations under the 
present Terms and Conditions without giving 
reasons and at any time. The Bank shall notify 
the Customer accordingly, and the Customer 
must promptly return the Card to the Bank and 
settle all dues and fees related to the Card 
Usage. 

ددددك و/ و   − البند مص  ددددوي  دددداقد ال عد الال زام  ددددذ  ب نفيد ددددن  العليد اخلال 
ام نداعده عن تنفيدذ اي من ال زامداتده الواردة في هدذه الأحكدام  
ددات   ددددددد والشروط دوي إبوال الأسباب و في  ي وقت من الأوقدد
ب سليم البطاقة للبنك  وعلى البنك اشعاره بذلك ويل زم العلين 

كافة ال زاماته ددو و  الناشئة عن اس علال    فورا  ، كلا  ل زم ب سدد
 البطاقة وعلولاتها.
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− In case the Bank becomes aware of the 
Customer's death, without prejudice to any 
rights set out in the present Terms and 
Conditions, the Bank retains the right to claim 
settlement of the Card account balance. 

في حال علم البنك بواقعة وفاة العلين على اي لا   ثر ذلك   −
دددددددروط   دددددددول عليه في هذه الاحكام والشد على اي حق منصد

 ويحق للبنك اللطالبة ب سو و رصيو حساب البطاقة.

− In case a bankruptcy or insolvency declaration 
is issued against the Customer, unless the 
bankruptcy trustee notifies the Bank within (30) 
days of the bankruptcy or insolvency declaration 
of their intention to continue under the above 
terms and conditions. 

في حال صور قرار بشهر افلاس العلين  و إعساره، الا اذا   −
)  وما من شهر  30قام وكين ال فليسة بإشعار البنك خلال (

دددددد لراره بدالاحكدام و  ددددددد دددددددار براب ده في اسد ددددددد ا فلاس  و ا عسد
الساب ة.  الشروط 

− In case the Customer is a legal person and is 
dissolved or liquidated, without prejudice to any 
rights to the Bank under the present Terms and 
Conditions. 

وجرى حله  و تصفي ه على   اذا كاي العلين شخصا إع باريا −
ددددددول عليده في   ددددددد اي لا   ثر ذلدك على اي حق للبندك منصد

 هذه الاحكام و الشروط.
− In case the Bank detects that the Customer, 

Cardholder or any signatory authorized to sign 
the present Terms and Conditions is listed on 
any blocked customer lists. 

ددددددددخص   − دددددددداو البنك اي العلين  و حامن البطاقة او الشد إا شد
ددددددروط   ددددددد قبددن العليددن ب وقيص هددذه الاحكددام والشد اللفو  من 

ال عامن معهم.  مورجا على اي من قوائم العللال اللحظور 
− In case any documents, guarantees and/or 

undertakings submitted by the Customer to 
obtain the Card are found invalid. 

ددددددلانات  − و/او العد دددددد نوات  ددددددحة اي من اللسد صد اذا تبين عوم 
ددددددول على   ددددددد الل ددومددة من قبددن العليددن للحصد و/او ال عهددوات 

 البطاقة.  
− In case the Customer's account does not 

contain the full amount of the required monthly 
installment, and the Bank may suspend or place 
a hold on the card until such installment or any 
past due payments are fully cleared. All 
outstanding amounts arising from the Card 
Usage shall be deemed promptly payable. 

ددددهرية   − الشد كامن مبلغ الوفعة  دددداب العلين  اذا لم   وفر في حسد
ددا   ددة او حبزهد دداقد دداو البطد اي د في  ددك الحق  ، و للبند ددة  اللطلوبد
ددددددد ح ة،   ددددددداب ة مسد سد او اية دفعات  دددددددو و هذه الوفعة،  لحين تسد
دد علال البطاقة   وتع بر جليص اللبالغ ال ائلة والل رتبة عن اسد

بالكامن.  واجبة ال سو و 

− In case the Bank has any suspicion that the 
card is being used unlawfully, whether based on 
reports received or due to the Bank’s inability 
to verify the validity of transactions with the 
Customer, especially if the suspicious 
transactions created from countries classified as 
high-risk or for any other reason deemed 
necessary at the discretion of the Bank. 

ددددكن   − دددد خوام البطاقة بشد ددددكوت بإسد اذا توافرت لوى البنك اية شد
ددددوال بنال على ت ارير قو   ل اها البنك او  ددددددد سد ددددرو   ددددددد اير مشد
مص العليدن   ددددددحدة الحركدات  ددددددد تلكنده من تدنايدو صد ن يبدة عدوم 
بها من احوى   دددددددكوت  اللشد دددددددا اذا وردت الحركات  دددددددوصد خصد
او لأي  ددددددنفدة على انهدا ذات مخداطر مرتفعدة  ددددددد اللصد الدوول 

 نك وف ا ل  و ره.سبب آخر  راه الب

− In case the account has been frozen in 
accordance with the timeframes set by the 
Central Bank of Jordan. 

 
 

اللحودة من قبن   − ددددداب وف ا للف رات  ددددددد في حال تم تبليو الحسد
الأردني.  البنك اللركزي 
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Card Renewal:  البطاقة  :تجديد 
21. The Bank may, at its sole discretion, renew the 

Card annually with the same limit assigned to it 
or with a limit it deems appropriate; provided that 
the Customer complies with all the terms and 
conditions of the Card Usage, with no need for 
the Customer's consent, unless the Customer 
notifies the Bank of their desire not to renew the 
Card prior to at least two months from the 
expiration date. 

دددددددنويا  بنفو  .21 سد ددددددديئ ه واخ ياره تبو و البطاقة  يبوز للبنك ووفق مشد

الل رر لها  و بالحو الذي  راه مناسبا  مص ال زام العلين ببليص   الحو 

البطاقة دوي الحاجة إلى  خذ مواف ة   دددددد خوام  ددددددد ددددددروط اسد ددددددد  حكام وشد

تبو و البطاقة قبن  دددعر العلين البنك براب ه بعوم  العلين إلا إذا  شد

 ان هال صلاحي ها.شهرين من تاريخ 

22. The Customer shall be notified through the 
available and agreed-upon means of the annual 
renewal of the card in addition to the related 
commissions no less than one month before the 
date of renewal. 

الل احة والل فق عليها معه   .22 ددددددددائن  ددددددددعار العلين من خلال الوسد إشد
ددددددافة إلى العلولات الل عل ة   بلوعو للبطاقة با ضد ددددددنوي  السد ال بو و 

 .بذلك قبن موة لا ت ن عن شهر من تاريخ ال بو و

23. The Customer shall not bear any additional costs 
if they notify the Bank in writing of their desire not 
to renew the Card prior to at least two months 
from the expiration date. 

دددعار  .23 ددددددد دددافية في حال قيامه بإشد ددددددد لا   حلن العلين اية تكاليف اضد
ددددددهرين على الأقن   ددددددد قبن شد البطاقة  راب ه ب بو و  البنك خطيا بعوم 

 من تاريخ إن هال صلاحي ها
Payment of Dues: الالتزامات  :تسديد 
24. The Customer shall maintain sufficient funds in 

their account to cover all card withdrawals, 
expenses, and costs incurred by the Bank as a 
result of issuing and/or using this Card. The 
Customer authorizes the Bank in advance to debit 
the monthly installment from their account 
according to the card repayment percentage, with 
a minimum of JOD 25 per month or the utilized 
balance, whichever is less, as well as any Visa 
Inc. fees, until the full clearance of all obligations. 

ددو و جليص   .24 ددددددد ددابه ل سد ددددددد  ل زم العلين بالاح فاظ بلبالغ كافية في حسد
ددداري  والنف ات ال ي   كبوها البنك ن يبة  دددحوبات البطاقة واللصد سد
دددددددد علالها، و ي العلين يفو  البنك  ددددددددوار هذه البطاقة و/ و اسد إصد
وحسب   دددات  وجليص تلك اللصاري  والنف دد الشهري  سلفا ب يو ال س  

البطاقة وبحو ادنى شدهريا   و الرصديو    25  نسدبة سدواد  د نار  ردني 
دددددابه لوى البنك وعلولات فيزا الوولية   ددددد ان   هلا  قن على حسد اللسد

 إلى حين تسو و كامن الال زامات الل رتبة عليه.

25. The Customer understands, acknowledges and 
agrees that they can settle the Card balance 
through the Bank’s mobile application. The 
Customer bears the full liability for any data 
entered for repayment purposes through the Bank 
application, and the Bank and/or its employees 
shall assume no liability in this regard. 

دددددديو البطاقة من   .25 ددددددو و رصد   فهم ويعلم ويوافق العلين انه يلكنه تسد
دددددد ولية عن  ية   ددددددد كامن اللسد البنكي وي حلن العلين  خلال ال طبيق 
بيانات ي وم بإدخالها بار  ال سو و من خلال ال طبيق البنكي ولا 

   حلن البنك و/ و  ي من موظفيه اية مس ولية تباه ذلك.

26. The Bank may debit from any of the Customer’s 
accounts held by the Bank all amounts arising 
from the use, issuance, renewal, cancellation or 
suspension of the Card. 

دددن   .26 مد دددددددة  دددبد دددرتد ددد د دددلد الد دددغ  دددددددالد دددبد دددلد الد دددددددة  دددددددافد كد دددددددو  ددديد قد دددددددك  دددند دددبد دددلد لد دددق  دددحد يد
اي من   البطدداقددة على  دددددددوار/تبددو ددو/الاددال/اي دداو  ددددددد دددددد خددوام/اصد ددددددد اسد

بها لوى البنك.  الحسابات ال ي يح فظ العلين 
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27. The Bank shall issue and/or provide the 
Customer with a monthly statement of the Visa 
Card transactions at the end of the Card Cycle in 
JOD via the Bank Application and/or by visiting 
the Branch. The statement shall detail all 
transactions carried out using the Card(s), the 
total dues, the payable amount and the debit date. 

يصور البنك و/او  وفر للعلين كشف بحركات بطاقة فيزا شهددريا   .27
الأردني من خلال ال طبيق   بعللدة الدو ندار  في نهدايدة دورة البطداقدة 
ددددددين   ددددددد للفر  مبينا  فيه تفاصد العلين  البنكي و/او من خلال مراجعة 
ال ي تلت بلوجب بطاق ه/بطاقاته ومبلو  الال زامات   دددات  ددددددد الحركدد

 دفعه وتاريخ ال يو على الحساب  واللبلغ ا جلالي الواجب

28. A company/institution/joint account holders shall 
be fully liable for withdrawals made using the Card 
by the Cardholder authorized by them. The Bank 
shall not accept any objection to the withdrawals, 
whether personal for the Cardholder or otherwise. 
The company/institution/joint account holders 
undertake to pay all dues arising from the Card 
Usage. 

ددددد ركة   .28 دددددابات اللشد الحسد دددددحاب  دددددة/ صد دددددسد ددددركة/الل سد ددددددد ددددددد ددددددد تع بر الشد
مسد ولية كاملة عن السدحوبات ال ي ت م بواسدطة  مسد ولة/مسد ولين 
ولا ي بن البنك  ددددددوّل بذلك من قبلهم،  ددددددد البطاقة من قبن حاملها اللخدد
دددددية لحامن البطاقة  و  دددددخصد دددددوال كانت شد دددددحوبات سد في السد الطعن 

الحسدد ابات اللشدد ركة  اير ذلك، وتل زم الشددركة/الل سددسددة/ صددحاب 
البطاقة.  ب سو و كافة الال زامات الناتبة عن اس خوام 

29. A foreign exchange commission  shall be 
charged when the Card is used outside 
Jordan, as detailed in the approved fees and 
commissions  list displayed on the Bank's 
branch notice boards and/or any other  means 

تســــتـوفى عمولة فرق عملة عند اســــتـعمال البطاقة خار   .29
المعتمــد  الاردن وفقـاـل لمـاـ بو مبين في  ــدول الا ور والعمولات 
اية وسـيـلة  فروع البنك و/أو  والمعلن على لوحة الاعلانات داخ  

 اخرى.
30. The Bank shall debit from the Customer's 

account the monthly installment according to the 
card's repayment percentage at the end of each 
monthly Card Cycle. 

دددددواد البطاقة وعلى   .30 سد دددددبة  دددددب نسد وحسد دددددهري  ددددد  الشد ي يو البنك ال سد
 حساب العلين في نهاية دورة البطاقة الشهرية

31. Currencies of all Card transactions conducted 
outside Jordan shall be converted into the local 
currency at the exchange rate prevailing at Visa 
Inc. on the transaction debit date. The Customer 
authorizes the Bank to purchase the required 
currencies to settle all dues arising from the Card 
Usage. 

تلدت خدارج  .31 حركدات البطداقدة ال ي  ددددددي م تحويدن عللات جليص  ددددددد سد
وذلك حسددب سددعر ال حوين السددائو لوى   اللحلية  الأردي الى العللة 
ويفو    الحركدة،  ب داريخ قيدو  ل لدك العللات  فيزا الدووليدة  ددددددركدة  ددددددد شد
ددددددددو و كافة ال زاماته الناتبة   ددددددددرال تلك العللات ل سد العلين البنك بشد

 عن اس علال البطاقة.

32. The Bank shall send a monthly statement to the 
Customer at the address maintained by the Bank. 
The sending of such statement to the said 
address shall be considered a legal notice to the 
Customer. The statement shall be deemed 
correct, unless the Bank is notified in writing of 
otherwise within sixty days from the statement 
date. 

الذي   .32 ددهري للعلين على العنواي  ددددددد شد ددف  ددددددد ددال كشد ددددددد ي وم البنك بإرسد
دددف على   ددددددد دددال هذا الكشد ددددددد يح فظ به العلين لوى البنك، ويع بر إرسد
ويع بر الكشدف صدحيحا   العنواي اللشدار إليه تبليغ قانوني للعلين، 
دددددد ين  وما من   ددددددعار البنك خطيا  بخلاو ذلك خلال سد ما لم   م إشد

 تاريخ الكشف.

33. As for Customers that receive/retain their 
correspondence at the branch, they must visit 
their branch to receive their monthly Visa card 
statement without delay to verify the accuracy of 
transactions, in order to preserve their right to 
claim wrong transactions (if any) pursuant to Visa 

بلراسدلاتهم لوى الفر ،   .33 بالنسدبة للعللال الذ ن   سدللوي/يح فظوي 
ددددددف بطاقة فيزا  ددددددد دددددد لام كشد ددددددد   وجب على العلين مراجعة فرعه لاسد
وذلك لحفظ ح ه   الشدهري دوي تنخير، لل ناو من صدحة الحركات، 
قوانين فيزا  دددددددب  ددددددد حسد بدداللطددالبددة بددالحركددات الخدداطئددة (إي وجددوت) 
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Inc. regulations. The Bank may not be held 
accountable if the Customer fails to contest the 
amounts of such transactions due to their delay 
in collecting the statement. 

اع را  العليدن   في حالة عوم  دددددد ولا  ددددددد ولا يع بر البنك مسد الوولية، 
بسبب تنخره في اس لام الكشف.  على قيم هذه الحركات 

General Provisions: عـــام: 
34. The issuance, renewal, cancellation and 

suspension of the Card, shall be governed by the 
Bank’s approved fees and commissions list. The 
Customer authorizes the Bank to debit such fees 
and commissions from their account(s) with the 
Bank. 

/ الاال / اي او البطاقة لبوول   .34 ددددوار / تبو و  ددددص عللية إصد تخعد
لددوى البنددك ويفو  العليددن البنددك قيددو  اللع لددو  الأجور والعلولات 

 هذه الأجور والعلولات على حسابه / حساباته لوى البنك.

35. The customer acknowledges that the fees 
associated with the bank's credit cards are in 
Jordanian Dinars when using the card outside 
Jordan, as detailed in the approved fees and 
commissions list displayed on the Bank's branch 
notice boards and/or any other means. 

اللرتبطة بالبطاقات ا ئ لانية .35 ددددوم  لوى البنك  يعلم العلين اي الرسد
البطاقة خارج الاردي وف ا  للا  بعللة الو نار الأردني عنو اسدد علال 
واللعلن على لوحة   هو مبين في جوول الاجور والعلولات اللع لو 

فرو  البنك و/ و اية وسيلة اخرى.  الاعلانات داخن 
36. The Customer acknowledges that the Card 

remains the property of the Bank at all times and 
the Customer holds it in trust. The Customer must 
return the Card(s) at any time upon the Bank’s 
request, including any Supplementary Cards 
issued by the Bank (if any). 

كددن الأوقددات، واي  ددوه  .36 ي ر العليددن بددني البطدداقددة ملددك للبنددك في 
يطلددب   في  ي وقددت  الأمين ويبددب عليدده إعددادتهددا  عليهددا هي  ددو 
ددة   الفرعيد ددات  دداقد ددة/البطد دداقد ددادة البطد ددإعد ددا  ل زم بد ددك، كلد دده ذلد ددك مند البند

 اللصورة له من البنك (إي وجوت).
37. The Bank may unilaterally amend any provision 

of the present Terms and Conditions if any of the 
services provided to the Customer under the 
present Terms and Conditions are governed by 
condition(s) imposed by a third party. The 
Customer shall be notified of such amendments 
within seven (7) business days through the 
communication channels agreed under the 
present Terms and Conditions, including the 
Bank’s website, branch notice boards, mobile 
banking services and/or SMS to the Customer 
and Guarantor. 

ددددروط بإرادته  .37 يحق للبنك تعو ن اي بنو من بنود هذه الأحكام والشد
بلوجب   الى العلين  الل ومة  اي من الخومات  اللنفردة اذا ارتبطت 
بشدرط  و شدروط يفرضدها طرو ثالث على   هذه الأحكام والشدروط 

خلال ( بهدذه ال عدو لات  وذلدك 7اي   م إبلا  العليدن  )  يدام علدن 
دددددائن الل فق عليها بلوجب ددددددد دددددروط للعلين    بالوسد ددددددد هذه الأحكام والشد

والكفيدن من خلال اللوقص الالك روني للبندك و/ و لوحدة ا علاندات 
ددددددددالة   ددددددددال رسد في الفر  و/ و من خلال خومة اللوبا ن البنكي وإرسد

 ) لهلا بذلك. (SMSنصية قصيرة
38. The Bank shall issue the Card to the Customer 

pursuant to local laws, and the Customer 
undertakes to use it in compliance with the rules 
and laws issued by the competent authorities. 

دددب   .38 ددددددد دددور البنك البطاقة للعلين حسد ددددددد اللحلية، وي عهو  يصد ال وانين 
العلين باسدد علالها ضددلن الأنظلة وال وانين الصددادرة عن البهات  

 اللخ صة.
39. The Bank may not be held accountable if the 

Card is not accepted by any natural or legal 
person (third party). Any dispute arising between 
the Customer and the third party shall not 
compromise the Bank’s right to the full settlement 
of obligations arising from, or related to the Card 
Usage. Moreover, the Bank may not be held 
accountable for any defects or shortage in the 
goods and services obtained by the 
Customer/Cardholder. 

دددددددخص  .39 شد ددددددد ولا إذا لم ت بن البطاقة من قبن  ي  لا يكوي البنك مسد
دددددددن  ددددددد وكذلك فاي  ي نزا   نشد طبيعي  و اع باري (الطرو الثالث)، 
والطرو الثالث لا   ثر على ح وق البنك تباه العلين   بين العلين 
ددن اس علال البطاقة و/ و الل عل ة   دددد في تسو و الال زامات الناشئة عدد

ددد ولية عن  ي عيب  و ن ص في  بها، كلا لا   حلن البن ك  ية مسد
البطاقة. ال ي يحصن عليها العلين/حامن   البعائص والخومات 
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40. The Bank shall, whenever possible, notify the 
Customer of any transaction made using the Card 
at the time of execution without delay by sending 
an SMS to the Customer’s registered phone 
number, unless a delay occurs due to 
circumstances beyond the Bank’s control. 

ت م على   .40 دددة  حركد اي  امكن عن  دددا  مد دددن  دددإبلا  العليد دددك بد البند ي وم 
  SMSالبطاقة لحظة تنفيذها دوي تنخير من خلال ارسددال رسددائن 

يكن هنددات اي   لددوى البنددك مددا لم  رقم هدداتف العليددن اللع لددو  على 
 تنخير نات  عن عوامن خارجة عن إرادة البنك.

41. If a transaction appears on the Customer's Card 
statement or has been notified to the Customer 
and the Customer denies it, the latter has the right 
to object to it through the Bank by submitting the 
necessary documents, and the Bank shall verify 
the same immediately without delay. The 
Customer remains liable for the objected amount 
until the objection is accepted and the amount is 
successfully recovered from the collecting bank 
and credited to the Islamic International Arab 
Bank’s account. The recovery process may take 
up to two months in accordance with the 
instructions of Visa Inc. The Bank shall charge 
objection fees for handling the objection, which 
shall be refunded to the customer’s account if 
the objection is found valid. 

بها  و موجودة على كشف  .41 في حال وجود حركة تم إبلا  العلين 
يكوي لده حق ا ع را  عليهدا   البطداقدة  نكرهدا العليدن  ددددددداب  ددددددد حسد
اللازمة وعلى البنك ال ح ق   ددد نوات  دددطة البنك بعو ت ويله اللسد بواسد
قبول  ودوي ابطدال ويب ى العليدن ملزمدا بداللبلغ لحين  من ذلدك فورا 

ددددددين اللبلغ فعلي ددددددد ددددددن وقيوه الاع را  و تحصد ددددددد ا  من البنك اللحصد
ددين  ددلامي الوولي، عللا  بني ف رة ال حصد الاسد دداب البنك العربي  لحسد
وتعليلات فيزا الوولية،   إجرالات  ددددب  ددددددد حسد ددددهرين  ددددددد شد دددد ارق  ددددددد قو تسد
ددددددوم اع را  نظير اتعابه عنو ت وم العلين   ددددددد دددددد وفي البنك رسد ددددددد ويسد

ددادة   دده   م إعد ددددددح د ددددددد ددال ثبوت صد حد ــــوـم للإع را  وفي  مبلغ رســــ
 العمي .الاعتراض لصالح حسال 

42. The Customer may object an incorrect 
transaction appearing on their card statement 
within a maximum period of (120) days from the 
transaction date. 

ددددددحيحدة ظهرت على   .42 ددددددد يد بدن إع را  العليدن على حركدة اير صد
 )  وم ف   من تاريخ الحركة.120اشف بطاق ه خلال (

43. The Customer understands that using the Card 
for purchases or service requests via mail, 
telephone or online may expose the card number 
and its Security Code to third parties, particularly 
online, which may put the Customer at the risk of 
unauthorized use by others. 

الخومات من   .43 دددرال/طلب  ددددددد ددد علال البطاقة للشد ددددددد يعلم العلين بني اسد
ددددددددف رقم البطاقة و  قو   دي إلى كشد خلال البريو/الهاتف/ا ن رنت 

ددددر على شبكة ا ن رنت ، ملا يعر    Security Codeال   للايدد
من قبدن الآخرين.  العلين للخاطر اس خوامها 

44. The Customer understands that using the Card 
for online transactions may result in regular 
subscription charges (on a monthly/quarterly 
basis) rather than a one-time charge. The Bank 
shall debit these subscription payments from the 
Customer's account, and the amounts cannot be 
refunded to their account as per Visa Inc. 
instructions. 

ددددددبكدة   .44 ددددددد البطداقدة من خلال شد دددددد خدوام  ددددددد يعلم العليدن بدننده ن يبدة  سد
ربعي)   العلين قيو اشد رات دوري (شدهري،  ا ن رنت قو   رتب على 
قيلددة هددذه اللبددالغ على   البنددك ب يددو  ددددددي وم  ددددددد وليو للرة واحددوة، وسد
دد رااات الوورية ، حيث لا يلكن اعادة  الاشد ددو و  دداب العلين ل سد حسد

 الوولية. مبالاها لحسابه حسب تعليلات فيزا

45. Visa Inc. calculates the value of transactions 
made in a foreign currency outside the country of 
issuance based on the prevailing global exchange 
rates on the transaction date. The Customer 
authorizes the Bank to purchase the foreign 
currency required to settle all obligations arising 
from the Card Usage. 

بالعللة الأجنبية اذا تلت خارج  .45 ددب فيزا الوولية قيلة الحركة  تح سد
الشدرال حسدب الأسدعار  بلو ا صدوار بإسد علال سدعر ال بو ن لعللة 
البنك بشدرال العللة   السدائوة عالليا ب اريخ حووثها، ويفو  العلين 

كافة ال زاماته الناتبة عن اس علال البطاقة.  الأجنبية ل سو و 
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46. The Bank may increase/decrease the credit limit 
of the Card or modify any other 
Customer/Cardholder-related details. 

يحق للبنددك زيددادة/تخفيت حددو البطدداقددة الائ لدداني او تعددو ددن ايددة  .46
 بيانات اخرى ت علق بالعلين/حامن البطاقة.

47. The Customer may object to any transactions 
conducted online using an online shopping card 
number or Visa card number, whether carried out 
by the Customer or others. However, the 
Customer remains fully responsible for settling all 
transactions made on the Card without any liability 
on the Bank. 

اجريدت عبر الان رندت   .47 اي حركدات  ا ع را  على  يحق للعليدن 
ددددددددوق عبر ا ن رنت او رقم بطاقة الفيزا   دددددددد علال رقم بطاقة ال سد بإسد
ددددددد ولية دفص   دددددددوال تلت من قبله او من ايره، وي حلن العلين مسد سد
ددددد ولية على   ال ي اجريت عليها، ودوي اي مسد مبالغ كافة الحركات 

 البنك.

48. A computerized printed bank statement 
generated by the Bank's shall be a sufficient proof 
of transactions and balances arising from the 
Card Usage. The Bank shall not be obligated to 
provide original transaction receipts. The records 
received from Visa Inc. and payment service 
providers shall be deemed correct and binding on 
the customer unless the Customer has objected 
to them. 

دددددديو  .48 البطاقة والرصد دددددد خوام  ددددددئة عن اسد يكفي  ثبات الحركات الناشد
ولا يكوي البنك  ت ويم البنك كشدفا للحسداب مسد خرجا من الحاسدوب 
كلدا وتع بر  ال ي اجراهدا العليدن،  ددددددول الحركدات  ددددددد ملزمدا ب  دويم اصد
الدوفص   ددددددركدات خدومدات  ددددددد وشد ترد للبندك من فيزا الدووليدة  ال يود ال ي 

ددددددحيحة وبينة م بولة من العلين   ددددددد وملزمة له ما لم يكن قو ت وم  صد
 بإع را  عليها.

49. The Bank may adjust the banking fees, either by 
increase or decrease, according to the 
periodically-announced rates, with prior 
notification to the Customer. 

دددددددا وفق  .49 ددددددد زيدادة / تخفيعد العلولات  ددددددعدار  ددددددد اسد يحق للبندك تعدو دن 
اللعلنة دوريا من قبله مص اشعار العلين بذلك.  اللعولات 

50. In case of any complaints, the Customer may 
contact the Customer Complaints Handling Unit 
through the branch, the Bank's website or the 
phone number designated for the Customer’s 
complaints. Such Unit shall examine the 
compliant and take a necessary action. 

دددددكاوى من قبن العلين فإي بإمكانه الرجو    .50 ددددددد في حال وجود اية شد
العللال من خلال الفر  و/ و اللوقص   ددددددكاوى  ددددددد شد الى وحوة معالبة 

العللال   ددددددكدداوى  ددددددد الخددال بشد الهدداتف  للبنددك و/ و رقم  الالك روني 
وإجرال  ددددددكوى  ددددددد اي ت ولى الوحدوة البحدث في الشد ال دابعدة للبندك على 

 اللازم.
51. The Customer and Guarantor agree and 

undertake, as of the date of signing the present 
Terms and Conditions until the full settlement of 
their obligations, of the following: 

ددذه  .51 دداريخ توقيص هد تد ددارا  من  اع بد ددن  و الكفيد ددن  العليد ددو   وافق و   عهد
 تسو و كامن ال زاماتهلا بلا  لي:الأحكام والشروط ولااية 

a. The Customer may not transfer their monthly 
salary, pension or entitlements due from their 
employer to any other entity without the Bank’s 
prior written approval. 

ددددددهري  و ال  دداعددوي  و  .  ددددددد راتبدده الشد تحويددن  لا يبوز للعليددن 
يعلن لو ها الى   البهة ال ي  ال ي ت رتب لوى  دددددد ح ات  ددددددد اللسد

  ية جهة  خرى إلا بلواف ة البنك الخطية.
b. The Customer shall continue transferring their 

monthly salary, pension, entitlements and/or 
bonuses to the Bank if they have changed their 
employer. 

دددددد لرار ب حويدن الراتدب   . ب ددددددد و/ و   ل زم العليدن بدالاسد ددددددهري  ددددددد الشد
ال  اعوي و/ و  ية مس ح ات  و مكافآت إلى البنك في حال  

 تايير البهة ال ي كاي يعلن لو ها.
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c. If any entitlements are due to the Customer, the 
Bank has the right to withhold them as security 
until full settlement of the card balance. 

للعلين فإنه يحق للبنك حبز  في حال ورود   . ت دددددد ح ات   ية مسد
ال ام لرصيو البطاقة. ك نمين لحين السواد   هذه اللس ح ات 

d. The provisions of Items (a, b and c) of this 
Clause shall apply to both the Customer and/or 
the Guarantor if the card is issued with their 
salary transfer as collateral. 

( ، ب،   . ث اللواد  في  ددا ورد  ددو على  ت نطبق مد البند ددذا  ) من هد
دددددلانة  العلين و/ والكفين في حال كانت البطاقة ملنوحة بعد

 تحوين راتبه.
52. The Customer and Guarantor agree to the 

following: 
  وافق ويصر  كن من العلين والكفين بلا  لي: .52

a. Their addresses provided at the end of the 
present Terms and Conditions and/or the 
service request are accurate. Any 
notifications from the Bank sent to these 
addresses shall be considered valid and 
legally binding. The Customer and 
Guarantor must inform the Bank of any 
changes to their addresses. 

في نهاية بذه الأحكام والشـروط و/أو   . أ  أن عناوفنهم الواردة 
اـدر عن البنك   ــ الصــــ وبلن التبليغ  ــحـيحة  الخدمة صــــ طلب 
اـلحة ورافية  اـئ  صـ بواسـطـة أي من العناوفن المذرورة وسـ
اـبلان البنـك   للتبليغ وفلتزم وفتعهـد ر ـ من العمي ـ والكفي ـ ب

يطرأ على بذه العناوفن.  بلي تعدي  

b. All legal notices, warnings and/or notifications 
issued by the Bank to the Customer and 
Guarantor using these addresses and/or those 
registered in the Bank’s system shall be 
deemed duly received and accepted. 

 ي جليص ال بلياات ال عدائية و/ و كن ما يصدور عن البنك  . ب
هذا العنواي   والكفين على  ددعارات إلى العلين  من انذارات واشد

النظام البنكي تع بر م بولة.  و/ و عناوينهم اللثب ة على 

c. Any means of remote communications, 
including paper or electronic transmission or 
mobile messages, shall be considered a valid 
method for delivering notifications or warnings 
referred to in the present Terms. Any 
notification or warning sent through these 
means shall be legally effective. 

اع بار  ي من وسدائن الاتصدال عن بعو سدوال كانت وسدائن  . ت
دددائن الهاتفية هي   ددددددد ن ن ورقي  و الك روني  و من خلال الرسد
الاشدارة  وسديلة صدالحة ل بلغ  ي اشدعارات  و انذارات وردت 
إليها في هذه الشددروط ، وإي  ي اشددعار  و انذار  رسددن من  

 خلال هذه الوسائن يكوي من با لآثاره ال انونية.

d. Notifications, warnings and/or notices sent by 
the Bank to any party shall not require 
notarization by the Notary Public. 

ددددددعدارات و/ و ا خطدارات و/ و ا ندذارات   . ث ددددددد  ي لا تكوي ا شد
اللوجهة من البنك لأي منهلا  و لهم جليعا بواسطة الكاتب  

 العول.
e. Any request, notice or notification addressed 

by the Customer or Guarantor to the Bank 
under the present Terms must be in writing. 

و/ و   .ج ددددددعدار  وجهده العليدن  ددددددد  ي كدن طلدب  و إخطدار  و إشد
يبددب  ي يكوي   ددددددروط  ددددددد هددذه الشد البنددك بلوجددب  إلى  الكفيددن 

 خطيا .  
53. The Customer declares that: 53. :يدصر  العلين بلا  لي 

− This contract is governed by Jordanian law; −  هو  ال انوي الأردني. ي ال انوي الذي يحكم هذا الع و 
− The Bank has the authority to litigate the 

Customer with any competent court within 
the country of the Customer’s registered 
address, regardless of the territorial 

دداة العلين لوى اي محكلة ذات   − ددلاحية م اضد يللك البنك صد
دددددلن الوولة ال ي ي ص فيها عنوانه بات  ددددددد دددددال ضد ددددددد الاخ صد
ددددددلاحية اللكانية لهذه اللحكلة  و تلك من   ددددددد النظر عن الصد

 محاام الوولة اللذكورة.
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jurisdiction of such court or any other courts 
in that country; and 

− Notwithstanding the above, the Bank 
reserves the right to litigation in any country 
of its choice or in any country where the 
Customer resides or has assets. The 
litigation in one country does not prevent the 
Bank from pursuing legal action 
simultaneously in one or more other 
countries. 

ددول عليه في هذه اللادة فإنه  − ددددددد بات النظر علا هو منصد
يحق للبنك ملارسة صلاحية الل اضاة في اي دولة يخ ارها 
او  وجو له اموال   ددددددبح ي يم بها العلين  ددددددد او في اي دولة اصد
فيها، كلا اي الل اضدداة في دولة ما لا تحول دوي الحق في  

الوقت في دولة اخرى او ااثر.  الل اضاة في ذات 

54. Any data and information obtained from the 
Customer and/or Guarantor within the contractual 
relationship are governed by the banking 
confidentiality provisions, as set forth in the 
applicable Banking Law. 

ددددددول عليهدا من العليدن   .54 ددددددد إي البيداندات واللعلومدات ال ي   م الحصد
ضددلن إطار العلاقة ال عاقوية تخعددص لأحكام السددرية   و/ و الكفين 

 اللصرفية اللنصول عليها في قانوي البنوت النافذ.

55. The Customer agrees that the Bank has the right 
to investigate, inquire about and verify their details 
or address using available communication 
methods or through official and non-official 
authorities. The Customer authorizes the Bank, 
any of its attorneys, employees and/or attorneys 
appointed to take the necessary steps to collect 
any outstanding dues owed to the Bank. 

وال حري وا س علام  .55  وافق العلين على اي للبنك الحق في البحث 
عنه او عنوانه من خلال وسدائن ا تصدال الل احة  و من البهات  
تفويت البنك و/ و اي من   ويوافق على  ددددددلية  واير الرسد ددددددلية  الرسد
بداتخداذ الاجرالات   اللوكلين  محداميده و/ و موظفيده و/ و اللحدامين 

اللس  واير اللسودة عليه تباه البنك.اللازمة ل حصين الذمة   ح ة 

56. The Customer and/or Guarantor authorize the 
Bank to disclose any relevant information about 
them that may be requested by administrative, 
security and/or judicial authorities domestically or 
internationally, or otherwise requested by the 
nature of operations and services submitted by 
the Bank. The Customer and Guarantor also 
authorize the Bank to access, review and/or 
exchange credit information and/or any other 
relevant information about the Customer and/or 
guarantor with other banks, the Central Bank, 
official and/or semi-governmental authorities or 
private institutions (such as licensed credit 
information companies) if required by applicable 
laws, regulations, orders, directives or customs, 
whether at the local or international level, as well 
as local laws, regulations, contracts, and 
agreements entered into by the Bank with other 
parties, even after the contractual relationship 

ددددددا  عن  ي معلومات   .56 ددددددد يفو  العلين و/او الكفين البنك با فصد
و/ و  منية و/ و قعدائية  م عل ة بهم قو تطلبها  ي سدلطات إدارية 
ال ي   والخدومدات  والخدارج  و ت طلبهدا طبيعدة العلليدات  في الدواخدن 
ددددددوي البندك بدني  ددددددد ي دومهدا البندك و/ و يطلبوهدا من البندك كلدا يفوضد

دددددددن/يطلص على و/ و   بدادل الل ددددددد علومدات الائ لدانيدة و/ و  يدة يحصد
مص البنوت الأخرى   م عل ددة بددالعليددن و/او الكفيددن  معلومددات  خرى 
دددددددبه حكومية   دددددددلية و/ و شد و/ و  ية جهات رسد و/ و البنك اللركزي 
الائ لانية  ددركات اللعلومات  ددة (مثال ذلك شد خاصد ددات  ددسد و/ و م سد
ددددددددن/   ددددددديد دددددددواند ددددددد د الد دددددددك  ذلد دددددددت  دددددددبد دددددددلد دددددددطد تد إذا  دددددددة)  ددددددد ددددددد دددددددرخصد دددددددلد الد

ددددات/الأوامر/اللوائح/الأع ددددا  ال عليلد ودوليد ددددا   محليد ددددا  بهد اللعلول  راو 
والع ود وا تفدداقيددات اللوقعددة من قبددن   وال وانين والأنظلددة اللحليددة 
بين   ال ددائلددة  العلاقددة  ح ى لو ان هددت  الأطراو الأخرى  البنددك مص 

 العلين و/او الكفين وبين البنك لأي سبب من الأسباب.
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between the Customer and/or Guarantor and the 
Bank has ended for any reason. 

57. The Bank shall have all Cardholders subscribed 
to any new free security measures designed to 
ensure the safety and protection of their cards 
without imposing additional charges. 

جو وة   .57 ددددددرات كافة عللال البطاقات بني إجرالات  ددددددد ي وم البنك بإشد
وبووي  ي كدلف  البطاقات  ددددددلامة وحلاية  ددددددد مبانية ت علق بنمن وسد

 إضافية عليهم.
58. Since the present Terms and Conditions consist 

of multiple pages, the Customer’s/Guarantor’s 
signature on the last page thereof shall be 
deemed as signing all pages. 

دددفحات، فإي  .58 ددددددد دددروط ت كوي من عوة صد ددددددد بلا اي هذه الأحكام والشد
ددددددددفحة الأخيرة منها يع بر  على الصد توقيعها من قبن العلين/الكفين 

 توقيعا على جليص صفحاتها.
59. Both the Customer and Guarantor 

acknowledge that they have received a true 
copy of the present Terms and Conditions 
before signing them, and they have been 
granted sufficient time to read them, and have 
thoroughly reviewed and understood all their 
provisions thereof. Having reviewed and 
understood all the terms and conditions 
herein with due diligence, the 
Customer/Guarantor agrees to enter into and 
sign the Terms and Conditions. Each party 
has received a true copy of the present Terms 
and Conditions and fully and irrevocably 
commits the provisions contained therein. 
The copies retained by the Bank shall be 
considered valid for all purposes, including 
litigation. 

ــــوـرة طبق   .59 ــــتـلم صــــ انه قد اســــ يقر ر  من العمي  والكفي  
الأص  عن نموذ  بذه الأحكام والشروط قب  التوقيع عليها وانه 
قد تم منحه المهلة الكافية لقراءتها وانه بعد اطلاعه على  ميع 
الشــروط والأحكام إحاطة نافية  شــروطها واحكامها واحاطته بهذه 

لـم ر  منهما للجهالة وافق على التعاقد والتوقيع   عليها، وقد تســـ
صـوـرة طبق الأصـ ـ عن بذه الأحكام والشــروط وفلتزم ر  منهما 
بالشــــــروط والأحكام الواردة فيها التزاما راملا لا ر وع عنه و ير 
ـــــاـة  المقـاـ ــــ ــد لجميع الأ راض بمـاـ في فيهـاـ  قـاـبـ ـ للنقع وفعت

بها البنك.  بالنسخ التي يحتفظ 

60. If the Customer fails to pay the dues arising 
from the use of the Visa Internet Installment 
Credit Card for one month (a single 
installment   ( , the Card  will be suspended after 
(24) days from the due date and will not be 
reactivated unless the total outstanding dues 
are fully settled. 

الناتجة عن في حال عدم قيام العمي  بتســـــــديد   .60 الالتزامات 
لشـهـر واحد )قسـطـ  التسـوـق عبر الانترنت  اسـتـخدام بطاقات فيزا 

البطاقة بعد   إيقاف  يوم من تارفخ الاســـتـحقاق ولا  24واحد( يتم 
اـت  اـمـ ـ الالتزامـ رـ ـــــــديــد  الا بعــد تســــ اـقــة  البطـ تفعيـ ـ  اـدة  اعـ يتم 

 المستحقة المترتبة عليها.

61. The Customer will be issued only one Visa 
Internet Installment Credit Card, and no 
supplementary Visa Internet Installment Credit 
Card may be issued. 

دددددور  ية بطاقات  .61 دددددور للعلين بطاقة ان رنت واحوة ف   ولا تصد تصد
 فرعية ان رنت.

62. The issuance/renewal/annual fee of the Card will 
be immediately debited from the first monthly 
installment after being deducted from the Card 
balance. 

دددددنوية للبطاقة فورا  ومن اول  .62 دددددوار/ ال بو و / السد ت يو علولة الاصد
بعو خصلها من رصيو البطاقة.  قس  شهري 
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63. The Customer can pay part or all of amounts 
utilized from the Card at any time through cash 
deposit or account-to-account transfer. 

اللسد الة من البطاقة في   .63 جزل او كن اللبالغ  يلكن للعلين تسدو و 
.  اي وقت يشال با وا  ن وي او تحوين بين الحسابات 

64. The present Terms and Conditions consist of an 
Introduction and (64) Clauses, including this 
Clause. 

و .64 ددددروط والأحكام من م ومة  مادة بلا فيها هذه   64ت كوي هذه الشد
 اللادة.

 

 

 :  :لغايات التبليغ  كفي بال  -ه الأحكام والشروطشار إليه لمقاصد بذ المو -                 عنوان السيد/السادة 
      :  شددددار       :  الحددددي      :  اللو نددة

      :  هاتف  رضي      :  رقدم الش دة      :  رقم اللبنى

      :  بريو إلك روني      :  فااددددو      :  هاتف خلوي

       :  اللنط دددة      :  الرمز البريوي      :  صنووق بريو
      

       : الكفيــل       : العميــل

      

       : التوقيــع       : التوقيــع

      

البنك  لاستخدام 

 تم توقيق ال وقيص حسب الأصول. 
الوظيفي:             إسم اللوظف:              توقيعه:      /    /    ال اريخ:             اللسلى 

الوظيفي:             إسم اللس ول:              توقيعه:      /    /    ال اريخ:             اللسلى 
 
 

 
 


